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MarksSECTION I—TANAKH: INTENSIVE STUDY
(30 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 1  (13 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions on the following
page.

Micah 2: 1–10

h;W̋c+[}y" r~q,BoŸh̋' r/a•B̋] µ̋t…-/bK]v]miAl[' [r:¡ yle[}poèW̋ ˆw<a…öAybev]joê y/hé 1

 .µ̋d:êy: la̋̀́l]Avy< yKià
p     ./̋têl;j}n"w̋“ vyai`w̋“ /̋t+ybeW̋ rb,G<∞ WŸqv][…âw̋“ Wac…-n:w̋“ µyTib̀;W̋ Wlz:±g:w̋“ t~/dc; Wdªm]j;w̋“ 2

h[…-r: taZO™h̋' hj…àP;v]Mih̋'Al[' bv́öjo ynIèn̋“hi hw:±hy“ rmæ¢a; hKoº ˆke%l̋; 3

.ayhiâ h[…r̀: t[́à yKiö hm;+/r WŸkl]t́â alø•w̋“ µk,%y̋teroîaW“x' µV;⁄m̋i WvymiŸt;Aaløê rv,a}·
WnDU+v'n“ d/d§v; r~m'a; h~y:h]nIê yhi¶n“ hh;Ÿn:w̋“ lv;%m; µk≤¢y̋le[} aC…áyI aWh⁄h̋' µ/Y!B̋' 4

.qĹâj'y“ Wn̋ydE¡c; bb́à/v̋l] y̋li+ vymi¢y: Ëyaeº rymi-y: y̋Mi[̀' ql,j́à
 .hw:êhy“ lhæq̀]B̋i lr:–/g̋B] lb,j≤ ̀Ëyliàv]m' Ú+l̋] hy<∞h]yIêAaløê Ÿ̂kel̋; 5

.t/MêliK] gSæỳI aløè hL,ae+l̋; WpFi¢y"Aaløê ˆWp–yFiy" WpFiT̀'Ala' 6

y̋r"Ÿb;d“ a/l•h̋} w̋yl…-l;[}m' hL,à́Aµai hw:±hy“ j"Wr§ r~x'q;h̋} bqo%[}y"AtyB́â rWm∞a;h̋, 7

 .Ëĺâ/h rv…àY:h̋' µ[i ̀Wbyfi+yyE
ˆWf–vip]T' rd<a≤ ̀hm;+l]c' lWM∞m̋i µ̋me+/qy“ byE∞/a̋l] yŸM̋i[' lWm%t]a,w̋“ 8

 .hm…âj;l]mi yb̀́Wv jf'B,+ µyrI∞b][om̋e
.µl…â/[̋l] y̋rI¡d:h} Wjèq]Ti h;y̋l,+l;[oê l~['m̋e h;y̋g<–nU[}Tæâ tyB̋̀́mi ˆWv+r“ g:∞T] yŸM̋i[' yv́¶n“ 9

.≈r:êm]nI lb,j≤àw̋“ lB̀́j'T] ha…öm]f; rWbè[}B' hj…-WnM]h̋' tazO™Aalø yKià Wk+l]W̋ WmWq∞ 10
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MarksQUESTION 1  (Continued)

(a) Summarise the message the prophet is trying to convey in this passage. In your
answer, refer to the social circumstances of Micah’s day.

(b) What information are we given about how Micah was received by those who
heard him?

(c) What does the word yle[}poèW̋ mean? (Verse 1). Give both the plain sense of the
text and what it means figuratively.

(d) Who is meant by taZO™h̋' hj…àP;v]Mih̋'? (Verse 3)

(e) Explain what the prophet is referring to in verse 8.

(f) The prophet says that ‘hj…-WnM]h̋' tazO™Aalø yKià’. (Verse 10). What does he mean?

(g) Parse the following verbs, giving meaning, root, binyan and tense (aspect).
Wac…-n:w̋“ ∆d/d§v;≤`, ∆Ëyliàv]m' ∆ˆWf–vip]T'.

(h) What literary devices does the prophet use? Give examples.

Please turn over
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MarksQUESTION 2  (7 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Micah 1: 9–16

r['væàAd[' [g"ün: hd:+Why“Ad[' h~a;b;~AyKi h;y̋t≤-/Km' hv…Ẁna} yKià 9

.µIl…âv;Wry“Ad[' y̋Mi[̀'
.yTiv]L;P't]hi rp…[̀; hr:+p]['l̋] tyb́¢B̋] WK–b]TiAla' /k¡B; WdyGI±T'Ala' t~g"B̋] 10

 ˆn:±a}xæâ tb,v≤¢/y h~a;x]y:ê alø• tv,bo–Ahy:r“[, rypiv̀; tb,v≤à/y µk≤öl̋; yrIèb][i 11

./̋têD:m][, µK≤`m̋i jQ æàyI lx,ae+h̋; tyB́¢ d~P's]mi
.µIl…âv;Wry“ r['væ`l̋] hw:±hy“ tá¢m̋e [~r: dr" y:•AyKiâ t/r=m; tb,v≤¢/y b/f¡l̋] hl…âj…àAyKiâ 12

 ˆ/Y±xiAtb'l̋] a~yhi taF…àj' tyviŸarE vyki-l; tb,v≤¢/y vk,r<¡l̋; hb…öK;r“M,h̋' µtoér“ 13

 .láâr:c]yI y[́àv]Pi Wa¡x]m]nI Ë̋b…àAyKi
.láâr:c]yI yk̀́l]m'l̋] bz:±k]a'l̋] b~yzIk]a' yT́¶B; tG"– tv,r<∞/m l[æ ̀µyji+WLvi ynI∞T]Ti Ÿ̂kel̋; 14

.láâr:c]yI d/bèK] a/b¡y: µL…àdU[}Ad[' hv…-rEm…â tb,v≤/̀y Ë̋l;+ ybia…¢ v~rEYOh̋' d[o% 15

 rv,N<±K̋' Ë~t̋ej;r“q; ybiji¶r“h' Ë̋yI g:–Wn[}T' ynE¡B]Al[' yZIgO±w̋: yji¢r“q; 16

s     .Ë̋Ḿâm̋i Wl¡g: yKià

(a) Most of the references to places or proper nouns in this passage involve plays on
words, sound plays or other figures of speech. Comment on each of the
following with reference to Micah’s fondness for word play.

(i)  yTiv]L;P't]hi rp…[̀; (verse 10)

(ii)  tv,bo–Ahy:r“[, (verse 11)

(iii)  bz:±k]a'l̋.] (verse 14).

(iv)  hv…-rEm…â (verse 15)

(b) What does the reference to Lachish in verse 13 tell us of events when this oracle
was uttered?

(c) What message is the prophet conveying throughout the chapter from which this
extract is taken?

4

2

1



5

MarksQUESTION 3  (10 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Micah 7: 9–15

I byrI•y: rv,Ÿa} d*[' /̋l– ytiaf…j̀; yKià aC;+a, h~w:hy“ π['z"• 9

./̋têq;d“xiB̋] ha≤r̀“a, r/a+l̋; ynIá̋¢yxi/y y̋fi+P;v]mi hc…¢[;w̋“ yŸbiyrI
 Ë̋yIh…-løa‘ hw:∞hy“ /Y™a' y̋l'+ae hr:∞m]aoh̋; hv;+Wb h;S≤¢k't]W̋ yŸTib]y"Ÿao ar<•tew̋“ 10

.t/xêWj fyfiàK̋] sm…r̀“mil̋] hy<èh]Tiâ hT…ö[' H̋B;+ hN:ya≤¢r“Ti yŸn̋"y[e
 .qjoêAqj'r“yI aWh¡h̋' µ/yì Ë̋yIr:–dEG“ t/n§b]l̋i µ/y™ 11

r~/xm; yNI•mil̋]W̋ r/x–m; yrE∞[;w̋“ rWV¡a' yNIèmil̋] a/b+y: Ú̋yd<∞[;w̋“ a~Wh µ/yì 12

 .rh…âh̋; rhæàw̋“ µY:¡m̋i µy:èw̋“ rh;+n:Ad['w̋“
 s     .µh≤ây̋lel]['mæâ yrI¡P]m̋i h;y̋b≤-v]yOîAl[' hm…m̀;v]l̋i ≈r<a…öh̋; ht…ày“h;w̋“ 13

 lm≤-r“K' Ë/t∞B̋] r['y"¡ dd:+b;l̋] ynI∞k]vo Ú̋t,+l;j}n"ê ˆaxoº Ú̋f,%b]vib̋] Ú¢M̋][' h[́ár“ 14

 .µl…â/[ yḿày̋Ki d[…l̀]gIw̋“ ˆv…öb; W[èr“yI
.t/aêl;p]nI WN̋a≤r̀“a' µyIr:–x]mi ≈r<a≤¢m̋e Ú̋̀t]axe yḿày̋Ki 15

(a) The passage contains several parts.

(i) Who is the speaker in verse 9?

(ii) Who is the speaker in verse 14?

(iii) Who is the speaker in verse 15?

(b) There is a taunt in verse 10 that was often used against Israel.

(i) What is the taunt?

(ii) To what do you think that it owes its origin?

(c) Verse 11 is said to be one of the more obscure verses in Micah. Attempt a
translation and explain what it means. (You may cite the views of commentators
as well as giving your own views.)

(d) (i) There are several views as to what is meant by r['y"¡ dd:+b;l̋] ynI∞k]vo
lm≤-r“K' Ë/t∞B̋]. (Verse 14). What do these words mean?

(ii) Explain the references to d[…l̀]gIw̋“ ˆv…öb; in the same verse.

(e) This chapter is regarded as a fitting end to the book of Micah. Why?
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MarksSECTION II—TANAKH: EXTENSIVE STUDY

(25 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 4  (8 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Ruth 4: 1–6

z['Bo+ArB,DI rv≤¢a} r~be[o lá¶GOh̋' hNE!hiw̋“ µ#v; bv,YE∞w̋" rJ['V'h̋' hl…¢[; z['boŸW̋ 1

.bv́âYEw̋" rs'Y:¡w̋" ynI–mol]a' ynI∞løP] hPo¡Ahb;v] hr:Wsè rm,aYoÿw̋"
.Wbv́âYEw̋" hpo–AWbv] rm,aYo§w̋" ry[i`h̋; ynEèq]ZIm̋i µyviön:a} hr:éc;[} jQ'|YIw̋" 2

 ymi+[’n: hr:∞k]m; Ël,m≤-ylia‘l̋, Wn̋yjià;l̋] rv≤àa} hd<+C;h̋' t~q'l]j, lae+GOl̋' r~m,aYoŸw̋" 3

.ba…â/m hdEèC]m̋i hb;V…`h̋'
 y‹M̋i[' ynE∞q]zI dg< n<∞w̋“ µJybiv]YOh̋æâ dg< n<è hnEq]· rmo%a̋le Ú¢n̋“z“a; hl≤ág“a, yTir“m'⁄a; ynI!a}w̋" 4

 ˆyá¶ yKi¢ [d"aew̋“ y̋Li% hd:yGI∞h' la'⁄g“yI aløŸAµaiw̋“ la;+G“ l~a'g“TiAµai
.la…âg“a, ykiànOa; rm,aYo™w̋" Ú̋yr<–j}a' ykiǹOa;w̋“ l/a+g“l̋i Ú~t̋]l…âWz

 hY:•bia}/M̋h' tWr§ taem̋eW̋· ymi-[’n: dY"∞m̋i hd<¡C;h̋' Úàt̋]/nq] Aµ/y̋B] z['Bo+ rm,aYo§w̋" 5

./̋têl;j}n"Al[' tM̋̀́h'Aµve µyqi iàh;l̋] yt;ynIq; t~Meh̋'Atv,áâ
y̋ti-l;j}n"Ata, tyjiv̀]a'AˆP, y̋l l/ag“li l~k'Wa alø• lae%GOh̋' rm,aYo§w̋" 6

.laoêg“l̋i lkæẀaAalø yKià y̋ti+L;auG“Ata, h~T;a' Ú¶l̋]Ala'G“

(a) Explain in four lines (thirty words) the context of the passage, that is, say what
has happened so far in the story of Ruth.

(b) (i) What is meant by lá¶GOh̋'? (Verse 1)

(ii) Explain his responsibilities.

(iii) Did the lá¶GO ̋fulfil his responsibilities?

(c) What do the words ynI–mol]a' ynI∞løP] mean?

(d) Give the precise meaning of the words rmo%a̋le Ú¢n̋“z“a; hl≤ág“a, yTir“m'⁄a; ynI!a}w̋".

(e) What exactly does Boaz mean by the words ./̋têl;j}n"Al[' tM̋̀́h'Aµve µyqi iàh;l̋]?

2
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MarksQUESTION 5  (6 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Exodus 11: 1–8

h~[or“P'Al[' aybi¶a; d~j;a, [g" n<• d/[∞ hv,%moAla, hw:@hy“ rm,aYo!w̋" 1

 vrEèg:y“ vrEüG: hl;ÈK; /̋j+L]v'ŸK̋] hZ<–m̋i µk≤`t̋]a, jLæàv'y“ ˆkeÈAyrEj}a'î µyIr"+x]miAl['w̋“
 .hZ<êm̋i µk≤`t̋]a,

 H̋t;+W[r“ tá¢m̋e h~V;aiw̋“ Wh̋[e%rE tá¢m̋e { vyai¢ Wl|a}v]yIw̋“ µ[…-h̋; ynE∞z“a;B̋] an:¡ArB,D" 2

.bh…âz: yĺàk]W̋ πs,k≤ÀyleK]
 d~aom] l/dªG: hv,%mo vyai¢h̋; { µG"∞ µyIr:–x]mi ynE∞y[eB̋] µ[…`h̋; ˆj́àAta, hw:ühy“ ˆT́áYIw̋" 3

 s     .µ[…âh̋; ynEèy[eb̋]W̋ h[o¡r“p'AydEêb][ ynEèy[eB̋] µyIr"+x]mi ≈r<a≤¢B̋]
.µyIr:êx]mi Ë/tèB̋] ax̀́/y ynIèa} hl;y“L'+h̋' txo∞j}K̋' hw:–hy“ rmæ¢a; hKo¡ hv,+mo rm,aYo§w̋" 4

d['º /̋a+s]KiAl[' bv́¢YOh̋' h~[or“P' r/k•B]m̋i µ#yIr"x]mi ≈r<a≤¢B̋] rJ/kB]AlK; tḿ¢W̋ 5

.hm…âheB] r/kèB] lko¡w̋“ µyIj…-rEh̋; rjæ¢a' rv≤à} hj;+p]Vih̋' r/k∞B]
ht;y:±h]nI alø∞ WŸh̋moŸK; rv≤¶a} µyIr:–x]mi ≈r<a≤¢ Alk;B̋] hl…d̀og“ hq …à[;x] ht…öy“h…âw̋“ 6

.πsiâto aløè Wh̋mo¡k;w̋“
 hm…-heB]Ad['w̋“ vyai`m̋el̋] /̋n±vol] b~l,K,~A≈r"j‘y<ê alø• lae%r:c]yI ynE∞B] { lko∞l̋]W̋ 7

.láâr:c]yI ˆyb́àW̋ µyIr"¡x]mi ˆyB́à hw:±hy“ hl≤¢p]y" r~v,a} ˆW[+d“T́â Ÿ̂['m'~l]
µ[…¢h̋;Alk;w̋“ h~T;a' ax́¶ rmo%a̋le y̋li¢AWWj}Tæâv]hiw̋“ y̋l'⁄ae hL,aeŸ Ú*y̋d<b;[}Alk; Wd§r“y:w̋“ 8

s   .πa…âAyrIj’B̋; h[o¡r“P'Aµ[iḿ̋â ax́àYEw̋" ax́-ae ˆk̀́AyrEj}a'w̋“ Ú̋yl,+g“r"B̋]Arv,a}

(a) Why does this chapter present a chronological difficulty for the commentators?

(b) Who said to whom µyIr:êx]mi Ë/tèB̋] ax̀́/y ynIèa} hl;y“L'+h̋' txo∞j}K̋' (verse 4)?
In your answer consider the commentary on these words.

(c) (i) The word µyIj…-rEh̋; (verse 5) is translated ‘mill’. Why do you think it is
given in the dual form?

(ii) What do the words vrEèg:y“ vrEüG: hl;ÈK; /̋j+L]v'ŸK̋] mean? (Verse 1)

(d) How is the immunity of Israel during the last plague described in verse 7?

2
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MarksQUESTION 6  (4 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Exodus 1: 15–22

hr:+p]vi t~j'a'h̋…â µv́¶ rv,Ÿa} tYO=rIb][ih̋…â tdo™L]y"m]l̋æâ µyIr"+x]mi Ël,m≤¢ r~m,aYoŸw̋" 15

 .h[…âWP tynI¡Veh̋' µv́àw̋“
 a~Wh ˆB́àAµai µyI n:–b]a;h̋;Al[' ˆt≤ỳair“W̋ t/Y±rIb][ih̋…âAta, Ÿ̂k,d̋“L,y"B̋] rm,aYofiw̋" 16

 .hy:j…âw̋: ayhi ̀tBæàAµaiw̋“ /̋t+ao ˆT≤¢mih}w̋"
Ël,m≤¢ ˆh≤`y̋lea} rB≤àDI rv≤öa}K̋' Wc+[; alø∞w̋“ µyhi+løa‘h̋…¢Ata, t~doL]y"m]h̋æâ ;̂ar<•yTiw̋" 17

 .µydIêl;y“h̋'Ata, ;̂yY<¡j'T]w̋" µyIr:–x]mi
 rb…¢D:h̋' ˆt≤ỳci[} ["WDìm' ˆh,+l̋; rm,aYo§w̋" tdo+L]y"m]l̋æâ µ~yIr"~x]miAËl,m≤â ar:•q]YIw̋" 18

 .µydIêl;y“h̋'Ata, ;̂yY<¡j'T]w̋" hZ<–h̋'
tYO=rIb][ih̋…â tYO™rIx]Mih̋' µyviöN:k̋' aløé yKi¢ h[o+r“P'Ala, t~doL]y"m]h̋æâ ;̂r“mæ¶aTow̋" 19

.Wdl…ây:w̋“ td<L≤ỳ"m]h̋' ˆh≤öl̋ea} a/béT; µr<f,ŸB̋] hN:he+ t/y§j;AyKiâ
 .daoêm] Wm¡x]['Y"êw̋" µ[…öh̋; br< YIéw̋" tdo=L]y"m]l̋æâ µyhil̀øa‘ bf,yYEèw̋" 20

.µyTiâB; µh≤`l̋; c['Y"èw̋" µyhi-løa‘h̋;Ata, tdo™L]y"m]h̋æâ Waèr“ y:êAyKiâ yhiÈy“w̋" 21

 h~r̋:aoŸy“h̋' d/L%YIh̋' ˆB́¢h̋'AlK; rmo–a̋le /̋M¡['Alk;l̋] h[o+r“P' wxæ¢y“w̋" 22

s     .ˆWYîj'T] tBæ`h̋'Alk;w̋“ Wh̋ku+yliv]T'

(a) Translate the word µyI n:–b]a;h̋; and say what function it performed.

(b) How does Pharaoh change his instructions concerning new-born children?

(c) Comment on the words µyTiâB; µh≤`l̋; c['Y"èw̋". (Verse 21)

1

2

1



9

MarksQUESTION 7  (7 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

1 Kings 19: 1–8

gr"üh; rv≤àa}AlK; taeŸw̋“ WhY:–liae hc…[̀; rv≤àa}AlK; táö lb,z<±yail̋] b~a;j]a' dGE•Y"w̋" 1

.br<j…âB̋, µyaiỳbiN“h̋'AlK;Ata,
hko∞w̋“ µ~yhiløa‘ ˆWc•[}y"AhKoê rmo–a̋le WhY:¡liaeAla, Ëa;+l]m' l~b,z<Ÿyai jlæ¶v]Tiw̋" 2

.µh≤âm̋e djæàa' vp,n<¡K̋] Ú+v̋]p]n"Ata≤â µyci¢a; r~j;m; t[́¶k̋;AyKiâ ˆWp+si/y
 jN"èY"w̋" hd:–Why̋liâ rv≤¢a} [b'v≤ ̀ráàB] aboÈY:w̋" /̋v+p]n"Ala, Ël,YE∞w̋" µ~q;Y:Ÿw̋" ar“Y"fiw̋" 3

.µv…â /̋r™[}n"Ata≤â
 tj;a, µt,ro§ tj'Tæ ̀bv,YEØw̋" aboÈY:w̋" µ/y± Ër<D<∞ r~B;d“MiB̋' Ëlæ¶h;AaWhêw̋“ 4

b/fèAaløAyKiâ y̋vi+p]n" jq æ¢ h~w:hy“ hT…¶[' br"% { rm,aYo§w̋" tWm+l̋; /Ÿv̋p]n"Ata, laæ¶v]YIw̋"
.yt…âboa}m̋e ykiǹOa;

rm,aYoìw̋" /̋B+ ["gE∞nO Ë~a;l]m' hz<•AhNEêhiw̋“ dj…-a, µt,ro§ tj'Tæ ̀ˆv'+yYIw̋" b~K'v]YIw̋" 5

.l/kêa‘ µWqè /̋l¡
 bv;Y:¡w̋" T]v]YE±w̋" lk'aYo§w̋" µyIm…- tj'Pæ¢x'w̋“ µypix̀;r“ tg"è[u wyt…övoa}r"m] hNEéhiw̋“ fBeÈY"w̋" 6

.bK…âv]YIw̋"
 Ú̋̀M]m̋i br"è yKiö lko–a‘ µWq∞ rm,aYo™w̋" /̋B+A[G"YIw̋" t~ynIve { hw:•hy“ Ëa'Ÿl]m' b*v;Y:w̋" 7

.Ër<D:ê˝h'
 µ~/y µy[iàB;r“a' ayhi%h̋' hl…¢ykia}h̋; { jæko∞B̋] Ël,YE@w̋" hT≤-v]YIw̋" lk'aYo§w̋" µq;Y:¡w̋" 8

.brEêjo µyhil̀øa‘h̋; rhæà d[æö hl;y“l'+ µy[i¢B;r“a'w̋“

(a) What were the events that Ahab described to Jezebel and where had they taken
place?

(b) (i) What oath did Jezebel swear to Elijah?

(ii) Explain the form of the oath which is given in the words ˆWc•[}y"AhKoê
ˆWp+si/y hko∞w̋“ µ~yhiløa‘.

(c) The commentary suggests a reason for the number one in the phrase in verse 4
tj;a, µt,ro§. What is that reason?

(d) When Elijah was instructed to eat, what did he find, and where exactly did he
find it?

(e) Why is Mt Horeb described as µyhil̀øa‘h̋; rhæà?

2

2

1

1

1
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MarksSECTION III—MISHNAH
(25 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 8  (6 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Rosh Hashanah 1:7

(a) What topic is being discussed by the Tana Kamma and Rabbi Simeon?

(b) (i) Why is the incident of Tobiah, the physician, mentioned in this passage?

(ii) Why was the matter referred to two Nyd ytb?

(iii) Whose opinion did the Kohanim follow, and why?

(iv) Whose opinion did the Nyd tyb follow and for what reason?

(v) Whose opinion is adopted by the Halakha?

1

5
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MarksQUESTION 9  (5 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Rosh Hashanah 3: 3–4

On the basis of the above two mishnayot list all the differences between the
hnjh jar lj rpwj and the shofar of the fast days. In your Answer Book set out
the differences in the form of a table as shown below.

Rosh hashanah shofar   Fast days shofar

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

5
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MarksQUESTION 10  (7 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Rosh Hashanah 3:7

(a) Explain the words rwbh, twdh, Mvyph.

(b) Explain the difference between rpwj lwq and hrbh lwq.

(c) Explain the terms acy and acy al.

3

2

2
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MarksQUESTION 11  (7 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions that
follow.

Yomah 1:7

(a) Who were the hnwhk yxrp and why do you think that they were given this
name?

(b) What is hdrc obca and why is it mentioned in this context?

(c) (i) What instruction did the hnwhk yxrp give?

(ii) To whom did they give it?

(iii) For what reason did they give it?

(d) What does the word Nyqysomw involve for the participants?

2

2

2

1
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MarksSECTION IV—UNSEEN TEXTS
(20 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 12  (20 marks)

Read the passage below, but do NOT translate it. Then answer the questions on the following
page.

 y̋nI•B] /̋T%k]l,B̋] rmæ¢a; { hko∞w̋“ ]b]YE–w̋" r['Væ`h̋' tY"èli[}Al[' l['Y"üw̋" Ël,M,%h̋' zG"∞r“YIw̋" 1

.y ̋nIêb] y̋nIèB] µ/l¡v;b]a' Ú̋yT,+j]t' ynI∞a} yŸt̋iWm ˆT́¶yIAymiâ µ/l+v;b]a' y̋nI∞b] y̋nI∞B] µ~/lv;b]a'
.µløêv;b]a' Al[' lB̀́a't]YIw̋" hk≤öBo Ël,M≤áh̋' hNE!hi ba…-/y̋l] dG"¡YUw̋" 2

' µ/YªB̋' µ[;%h̋; [mæ¢v;AyKiâ µ[…-h̋;Alk;l̋] lb,a̋̀́l] aWhüh̋' µ/YìB̋' h[;⁄vuT]h̋' yhiŸT]w̋" 3

./̋nîB]Al[' Ël,M≤`h̋' bxæà[‘n< rmo+a̋le a~Wh̋h
µymi+l;k]NIh̋' µ~[;h̋; bNEfiG"t]yI rv≤¢a}K̋' ry[i-h̋; a/b∞l̋; aWh¡h̋' µ/YìB̋' µ[…öh̋; bNEèG"t]YIw̋" 4

 .hm…âj;l]MiB̋' µ̋s…Ẁn̋B]
 µ/l+v;b]a' yŸn̋IB] l/d=G: l/q∞ Ël,M≤`h̋' q[æàz“YIw̋" w̋yn:±P;Ata, faæ¢l; Ë~l,M,~h̋'w̋“ 5

s     .y ̋nIêb] y̋nIèB] µ/l¡v;b]a'
 Ú̋yd<%b;[}Alk; ynE∞P]Ata, µ/Y@h̋' T;v]b'Ÿho r*m,aYow̋" tyIB…-h̋' Ël,M≤`h̋'Ala, ba…ö/y aboèY:w̋" 6

 .Ú̋yv≤âg“l'Pi vp,n<¡w̋“ Ú̋yv,+n: vp,n<∞w̋“ Ú̋yt,+nOb]W̋ Ú~y̋n<ŸB; vp,n<• taeŸw̋“ µ/Y±h̋' Ú~v̋]p]n"Ata≤â µyfi¶L]m'm]h̋æâ
 ˆyá¶ yKi¢ µ/Yfih̋' T;d“ G"∞hi { yKi¢ Ú̋yb≤-h}aoAta, anO™c]l̋iw̋“ Ú̋ya,+n“cø∞ Ata, h~b;h}aæâl̋] 7

Wn̋L…¶kuw̋“ yŸj' µ/lèv;b]a' Wl∞ø yKi· µ/Yfih̋' yTi[]d"∞y: { yKi¢ µydI+b;[}w̋" µyrI∞c; Ú~l̋]
.Ú̋yn<êy[eB̋] rv…ày: za…ÀyKi µyti+me µ~/Y̋h'

 Ú¢n̋“yaeAyKi yTi[]B'⁄v]nI hw:!hy̋b' y°Ki Ú̋yd<–b;[} bĺ¢Al[' rB̀́d"w̋“ axe+ µWq∞ h~T;['w̋“ 8

 h~[;r:h̋; AlK;m̋i tazOfi Ú¢l̋] h[…ár:w̋“ hl;y“L'+h̋' Ú~T̋]ai vyai¶ ˆyliŸy:Aµai axe%/y
 s     .hT;[…âAd[' Ú̋yr<¡[uN“m̋i Ú̋yl,+[; ha;B…¢Arv,a}

 bv́¢/y Ë~l,M,~h̋' hNE•hi rmo%a̋le WdyGI∞hi µ[;|h̋;Alk;l̋]W̋ô r['V…-B̋' bv,YE∞w̋" Ël,M≤`h̋' µq;Y:èw̋" 9

 s     .w̋yl…âh;aol̋] vyaià sn:¡ lae+r:c]yIw̋“ Ël,M,+h̋' ynE∞p]l̋i µ~[;h̋;Alk; abo•Y:w̋" r['V'+B̋'
πKæ¢m̋i { Wn̋l…¢yXihi Ël,M,⁄h̋' rmo–a̋le là́r:c]yI yf́àb]viAlk;B̋] ˆ/d+n: µ~[;h̋;Alk; yhi¶y“w̋" 10

.µ/lêv;b]a' l[æàm̋e ≈r<a…`h̋;Aˆmi jr"èB; hT…ö['w̋“ µyTi+v]liP] πKæ¢m̋i WŸn̋f;~L]mi aWh•w̋“ Wn̋ybe%y“ao
µT≤öa' hm…àl̋; hT;%['w̋“ hm…-j;l]MiB̋' tm̀́ Wn̋yle+[; Wnj]væ¢m; rv≤¢a} µ~/lv;b]a'w̋“ 11

s     .Ël,M≤âh̋'Ata, byviàh;l̋] µyvir̀Ij}m'

µymi+l;k]NIh̋' = ashamed; µyfi¶L]m'm]h̋æâ = saved;

µyvir̀Ij}m' =  delay (sit idly by); faæ¢àl̋; = covered.
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MarksQUESTION 12  (Continued)

(a) (i) For what relative was the king mourning?

(ii) Where did he go to mourn?

(iii) In verse 1 which phrases indicate the depth of the king’s sorrow?

(b) According to verse 4 how did the people react to the news of the king’s
mourning?

(c) (i) According to verse 6 whom had the king humiliated?

(ii) According to Joab, (verse 7) in what way had he humiliated them?

(d) Parse each of the following words, axe+ ∆T;v]b'Ÿho ∆byviàh;l̋] ∆µyvir̀Ij}m'.

(e) (i) Give the exact meaning of the words Wn̋L…¶kuw̋“ yŸj' µ/lèv;b]a' Wl∞ø yKi·
µyti+me µ~/Y̋h'. (Verse 7)

(ii) Give the exact meaning of the words Ú̋yd<–b;[} bĺ¢Al[' rB̀́d"w̋“. (Verse 8)

(f) What warning does Joab give the king in verse 8?

(g) Verses 10 and 11 shows the Israelites arguing over the king.

(i) What has the king done for them?

(ii) What have they done against the king?

(iii) How are they proposing to make restitution for their misdeeds?

End of paper
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